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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 16 pażdziern i ka 1996 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy między Rzecząpospolitą Polską 
a Republiką Federa lną Niemiec o współpracy w dziedzinie gospodarki wodnej na wodach granicznych, 

sporządzonej w Warszawie dnia 19 maja 1992 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z postanowieniem artykułu 13 ustęp 1 Umowy między 
Rzecząpospol itą Polską a Republiką Fede ralną Niemiec 
o współpracy w dziedzinie gospodarki wodnej na wo­
dach granicznych, sporządzonej w Warszaw ie dnia 
19 maja 1992 r., dokonana została w Bonn dnia 

27 sierpnia 1996 r. wymiana dokumentów ratyf ikacyj­
nych wymienionej umowy. 

Zgodnie z postanowieniem artykułu 13 ustęp 2 po­
wyższej umowy weszła ona w życ ie w dniu 26 września 
1996 r. 

M inister Spraw Zagranicznych: D. Rosati 

58 

UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Po lskiej a Rządem Republiki Tureckiej w sprawie unikania podwójnego 
opodatkowania w zakresie podatków od dochodu i majątku, 

sporządzona w Warszawie dnia 3 listopada 1993 r. 

W imieniu Rzeczypospol itej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do pows.zechnej wiadomości: 

W dniu 3 listopada 1993 r. została sporządzona w Warszawie Umowa m iędzy Rządem Rzeczypospolitej Pol­
skiej a Rządem Republiki Tureckiej w sprawie unikania podwójnego opodatkowania w zakresie podatków od do­
chodu i majątku vy następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Rządem· Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Republiki Tureckiej w sprawie unikania 

podwójnego opodatkowania w zakresie podatków 
od dochodu i majątku 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej j Rząd Republiki Tu­
reckiej. 

pragnąc zawrzeć Umowę w sprawie unikania po­
dwójnego opodatkowania w zakresie podatków od do­
chodu i majątku , 

uzgodniły, co następuje: 

Artykuł 1 

Zakres podmiotowy 

Niniejsza umowa dotyczy osób, które mają miejsce 
zamieszkania lub siedzibę w jednym lub w obu Uma­
wiających się Państwach. 

Artykuł 2 

Podatki, których dotyczy umowa 

1. Nin iejsza umowa dotyczy - bez względu 
na sposób poboru - podatków od dochodu i majątku, 

które pobiera s ię na rzecz Umawiającego się Państwa 
lub jego jednostek teryto rialnych bądż władz loka l­
nych. 

2. Za podatki od dochodu i majątku uważa się 

wszystki e podatki, które nakłada się od całego docho­
du, od całego majątku albo od części dochodu lub ma­
jątku, w tym podatki od zysku z przeniesienia tytułu 
własności majątku ruchomego lub nieruch om ego, po­
datki od ogólnej kwoty wynagrodzeń wypłacanych 
przez przedsiębiorstwa, jak również podatki od przyro­
stu majątku. 

3. Do aktualn ie istniejących podatków, których do­
tyczy umowa, należą: 
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a) w Polsce: 

I. podatek dochodowy od osób fizycznych; 

II. podatek dochodowy od osób prawnych; 

(zwane dalej "podatkami po lskimi "); 

b) w Turcji: 

I. podatek dochodowy (Geli r Vergisi); 

II. podatek dochodowy od osób prawnych (Ku­
rumlar Vergisil; 

III. danina od podatku dochodowego i od podatku 
dochodowego od osób prawnych; 

(zwane dalej "podatkami tureckimi" ). 

4. Niniejsza umowa ma także zastosowanie do 
wszystkich podatków takiego samego lub zas'adniczo 
podobnego rOdzaju, któ re po podpisaniu niniejszej 
umowy będą wprowadzone przez każde z Umawiają­
cych się Państw obok lub zamiast istn iejących podat­
ków. Właściwe władze Umawiających się Państw będą 
informowały się wzajemnie o wszelkich zasadniczych 
zmianach, dokonanych w ich ustawodawstwach po­
datkowych. 

Artykuł 3 

Ogólne definicje 

1. W rozumien iu niniejszej umowy, jeżel i z kontek­
stu nie wynika inaczej: 

a) (I) ok reśleni e "Polska" oznacza te rytorium Rzeczy­
pospolitej Polskiej, jak równ ież obszar morski 
poza morzem terytorialnym Polski, na którym 
Polska może, na podstawie prawa wewnętrzne­
go i zgodn ie z prawem międzynarodowym, spra­
wować prawa do badania i wykorzystania dna 
morskiego i podglebia oraz ich zasobów natural ­
nych; 

(II) określenie "Turcja" oznacza terytorium Turcji, 
m orze terytoria lne, jak również obszary morskie, 
nad którymi Turcja sprawuje zgodnie z prawem 
międzynarodowym jurysdykcję lub suwerenne 
prawa w zakresie badania, eksploatacji, ochrony 
i zarządzania zasobam i naturalnymi; 

b) określenia " Umawiające się Państwo" i " drugie 
Umawiające się Państwo" oznaczają, zależn ie od 
kontekstu, Pol skę lub Turcję; 

c) określeni e "podatek" oznacza każdy podatek obję­
ty artykułem-2 niniejszej umowy; 

dl okreś leni e "osoba" obejmuje osobę fizyczną, spół­
kę oraz każde inne zrzeszenie osób; 

e) okreś len ie "spółka" oznacza każdą osobę prawną 
lub j a kąko lwie k inną jednostkę, któ rą dla celów po­
datkowych traktuje s ię jako ósobę p rawną; 

f) określenie "siedziba prawna" oznacza w odniesie­
niu do Turcj i siedzibę prawną zarządu głównego, 
za rejestrowaną zgodnie z tureckim Kodeksem han-

dlowym, lub w przypadku Polski miejsce za rządu 

zgodnie z polskim Kodeksem handlowym; 

g) określen ie "obywatele" oznacza wszelkie osoby fi ­
zyczne posiadające obywatelstwo Umawiającego 
się Państwa oraz wsze lkie osoby prawne, spółki 
osobowe lub stowarzyszenia utworzone na pod­
stawie obowiązującego prawa w Umawiającym się 
Państwie; 

hl określen ia "przedsiębiorstwo jednego Umawiają­
cego się Państwa" i "przedsiębiorstwo drugiego 
Umawiającego się Państwa" oznaczają odpowied­
nio przedsiębiorstwo prowadzone przez osobę ma­
j ącą miejsce zamieszkan ia lub siedzibę w jednym 
Umawiającym się Państwie i przedsiębiorstwo 
prowadzone przez osobę mającą miejsce zamiesz­
kania lub siedzibę w drugim Umawiającym się 

Państwie; 

il określe n ie "właściwa władza" oznacza: 

1) w przypadku Polski - Ministra Finansów lub je ­
go upoważn ionego przedstawiciela, 

21 w przypadku Turcji - Ministra Finansów i Ceł 
lub jego upoważnionego przedstawiciela; 

j) określenie "komunikacja m iędzyna rodowa " ozna­
cza wszelki transport statkiem morskim lub stat­
kiem powietrznym albo pojazdem drogowym eks­
ploatowanym przez przedsiębiorstwo Umawiają­
cego się Państwa, z wyjątk iem przypadków, gdy 
statek morski, statek powietrzny lub pojazd drogo­
wy jest eksploatowany wyłącznie między miejsca­
mi położonymi w drugim Umawiającym się Pań­
stwie. 

2. Przy stosowaniu niniejszej umowy przez Uma­
wiające się Państwo, jeże li z kontekstu nie wynika ina­
czej, każde określenie w niej nie zdefiniowane będzie 
miało takie znaczenie, jakie przyjmuje s ię według pra­
wa danego Umawiającego się Państwa w zakresie po­
datków, do których stosuje s ię n iniejszą umowę. 

Artykuł 4 

Miejsce zamieszkania lub siedziba 

1. W rozum ieniu. niniejszej umowy określenie "oso­
ba mająca miejsce zamieszkania lub siedzi bę w Uma­
wiającym się Państwie " oznacza każdą osobę, która 
zgodnie z prawem tego państwa podlega tam opodat­
kowaniu z uwagi na jej miejsce zam ieszkania, miejsce 
pobytu, siedzibę prawną zarządu głównego albo inne 
kryterium o podobnym charakterze. 

2. J eżeli stosownie do postanowień ustępu 1 tego 
artykułu osoba fizyczna ma miejsce zamieszkania 
w obu Umawiających s ię Państwach , to jej status bę­
dzie określony według następujących zasad: 

al osobę uważa się za mającą miejsce zam ieszkania 
w Państwie, w którym ma ona stałe miejsce za­
mieszkania; jeżeli ma ona stałe miejsce zam iesi ka­
oia w obu Państwach, to uważa się ją za mającą 
miejsce zam ieszkania w Państwie, z którym ma ona 
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ściślejsze powiązania osobiste i gospodarcze 
(ośrodek interesów życiowych); 

b) jeżeli nie można usta l ić, w którym Państwie osoba 
ma ośrodek interesów życiowych , albo jeżeli nie 
posiada ona stałego miejsca zamieszkania w żad­
nym z Państw, to uważa się ją za mającą miejsce za­
mieszkania w tym Umawiającym się Państwie, 

w którym zwykle przebywa; 

c) jeżeli przebywa ona zazwyczaj w obu Umawiają­

cych się Państwach lub nie przebywa zazwyczaj 
w żadnym z nich, to uważa się ją za mającą miejsce 
zamieszkan ia w tym Państwie, którego jest obywa­
telem; 

dl jeżeli osoba jest obywatelem obydwu Umawiają­
cych się Państw lub jeżeli nie jest obywatelem żad ­
nego z nich, to właściwe wladze Umawiających się 
Państw rozstrzygną tę sprawę w drodze wzajemne­
go porozumienia. 

3. Jeżeli stosownie do postanowień ustępu 1 tego 
artykułu osoba nie będąca osobą fizyczną ma siedzibę 
w obu Umawiających się Państwach, to uważa się ją za 
mającą siedzibę w tym Umawiającym się Państwie, 
w którym znajduje się miejsce jej faktycznego zarządu. 
Jeżeli jednak miejsce faktycznego zarządzania dziala l­
nością osoby znajduje się w jednym z Umawiających 
się Państw, a jej siedziba prawna znajduje się w drugim 
Umawiającym się Państwie, to wlaściwe władze Uma· 
wiających się Państw określą, w drodze wzajemnego 
porozumienia, to Umawiające s ię Państwo, którego 
spółka będzie uważana za mającą na jego obszarze sie­
dzibę w rozumieniu niniejszej umowy. 

Artykul5 

Zakład 

1. W rozumieniu niniejszej umowy określenie "za­
kład" oznacza stalą placówkę, poprzez którą calkowicie 
lub częściowo prowadzona jest dziala lność gospodar­
cza przedsiębiorstwa. 

2. Określenie "zakład" obejmuje w szczególnośc i : 

al miejsce za rządu ; 

bl fi l ię; 

cJ biu ro; 

dl zakład fabryczny; 

el warsztat oraz 

fI kopalnię albo źródło ropy naftowej lub gazu, kamie­
niołom albo inne miejsce wydobywania zasobów 
naturalnych; 

g) plac budowy, prace budowlane lub instalacyjne, 
lecz tylko wtedy, gdy trwają one dluźej niż 12 mie­
sięcy. 

3. Bez wzg lędu na poprzednie postanowienia tego 
artykułu określenie ;,zakład" nie obejmuj~: 

a) użytkowania placówek w celu składowania, wysta­
wiania albo wydawania dóbr lub towarów należą­
cych do przedsiębiorstwa; 

bl utrzymywania zapasów dóbr lub towarów, należą­
cych do przedsiębiorstwa, wyłącznie w celu skła­
dowania, wystawiania lub wydawania; 

cI utrzymywania zapasów dóbr lub towarów, należą­
cych do przedsiębiorstwa, wyłącznie w celu prze ro­
bu przez inne przedsiębiorstwo; 

d) utrzymywania stałej placówki wyłącznie w celu za­
kupu dóbr lub towarów albo w celu zbierania infor­
macji dla przedsiębiorstwa; 

el utrzymywania stałej placówki wyłącznie w celu 
prowadzenia dla przedsiębiorstwa każdej innej 
działalności o charakterze przygotowawczym lub 
pomocniczym; 

f) utrzymywania stałej placówki wyłącznie w celu ja­
kiegokolwiek połączen ia rodzajów działalności wy­
mienionych pod literami od al do el, pod warun ­
kiem że całokształt działalności stałej placówki, wy­
nikający z takiego połączenia, ma charakter przygo­
towawczy lub pomocniczy. 

4. Bez względu na postanowienia ustępów 1 i 2, je­
żel i osoba - inna aniźeli niezależny przedstawiciel, do 
którego mają zastosowanie postanowienia ustępu 5-
działa w Umawiającym się Państwie w imieniu przed­
siębiorstwa drugiego Umawiającego się Państwa i je­
żeli posiada ona i zwyczajowo wykonuje w tym Pań · 
stwie pełnomocnictwo do zawierania umów w imieniu 
przedsiębiorstwa, to uważa się, że to przedsiębiorstwo 
posiada zakład w tym Państwie w zakresie wszelkie} 
działalności prowadzonej przez daną osobę na rzecz 
przedsiębiorstwa, chyba że działalność tej osoby jest 
o.gran iczona do czynności wymienionych w ustępie 3, 
które, jeżeli wykonywane są za pośrednictwem pla­
cówki, nie powodują przekształcenia tej placówki w za­
kład na podstawie postanowień tego ustępu. 

5. Nie uważa się, że przedsiębiorstwo Umawiające­
go się Państwa posiada zakład w drugim Umawiają­
cym się Państwie tylko z tego powodu, że prowadzi 
ono w tym Państwie działalność przez maklera, komi­
santa albo każdego innego niezałeżnego przedstawi­
cie la, jeżeli te osoby działają w ramach swojej zwykłej 
działa lności. 

6. Fakt, że spółka mająca sied zibę w Umawiającym 
się Pa ństwie kontroluje lub jest kontrolowana przez 
spółkę, która ma siedzibę w drugim Umawiającym się 
Państwie albo która prowadzi działalność w tym dru­
gim Państwie (przez posiadany tam zakład albo w inny 
sposób), nie wystarcza, aby jakąkolwiek z tych spółek 
uważać za zakład drugiej spółki. 

Artykuł 6 

Dochód z nieruchomości 

, . Dochód uzyskiwany przez osobę mającą miejsce 
zamieszkan ia lub siedzibę w Umawiającym się Pań -
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stwie z majątku nieruchomego (włączając dochód z rol ­
nicl wa i leśnictwa), polożonego w drugim Umawiają­
cym się Państwie, może ' być opodatkowany tylko 
w tym drugim Państwie. 

2. Ok reśle n ie "majątek nieruchomy" ma znacze­
nie zgodne z prawem tego Państwa , w którym dany 
maj ątek jest położony. Określenie to obejmuje w każ­
dym przypadku wszelk ie mienie przyna l eżne do ma­
jątku nieruchomego, żywy i martwy inwentarz wyko­
rzystywany w gospodarstwach ro lnych i leśnyc h 
i wsze lkiego rodzaju stanowiska rybołówcze oraz pra­
wa, do których mają zastosowanie ogólne normy do­
tyczące prawa własności ziemi, prawa użytkowania 
maj ątku nieruchomego i prawa do zm iennych lub sta­
łych świ adczeń z tytułu eksploatacji lub prawa do eks­
ploatacji pokładów mineralnych, żródeł i innych zaso­
bów naturalnych; statki morskie, barki, pojazdy dro­
gowe i statki powietrzne nie stanowią majątku nieru­
chomego. 

3. Postanowienia ustępu 1 stosuje się do docho­
dów uzyskiwanych z bezpośredniego użytkowania, 
dzierżawy, jak równ ież każdego innego rodzaju użytko­
wania majątku nieruchomego. 

4. Postanowien ia ustępów 1 i 3 stosuje się równ ież 
do dochodu z majątku nieruchomego przedsięb io r­

stwa oraz do dochodu z majątku nieruchomego, który 
służy do wykonywania wolnego zawodu. 

Artykuł 7 

Zyski przedsiębiorstw 

1. Zyski przedsiębiorstwa Umawiaj ącego się Pań­
stwa podlegają opodatkowaniu ty ł ko w tym Państwie, 
chyba że przedsiębiorstwo prowadzi działalność 
w drugim Umawiającym się Państwie poprzez położo­

ny tam zakład. J eżeli przedsiębiorstwo wykonuje dzia­
łalność w ten sposób, zyski przedsiębiorstwa mogą 
być opodatkowane w drugim Państwie, jednak tylko 
w takiej wysokości, w jakiej mogą być przypisane temu 
zakładowi. 

2. Z uwzg lędnieniem postanowi eń ustępu 3, jeże­
li przedsiębiorstwo U mawiającego się Państwa wyko­
nuje dzia la ln ość w drugim Umawiającym się Pań­
stwie poprzez położony tam zakład, to w każdym 
U mawiającym się Państwie należy przypisać temu za­
kładow i takie zyski, jakie mógłby on osiągnąć, gdyby 
wykonywał taką samą lub podobną dzi ałalność w ta­
kich samych lub podobnych warunkach jako samo­
dzielne przedsiębiorstwo i był całkowicie n ieza l eżny 
w stosunkach z przedsi ębiorstwem, którego jest za­
kładem . 

3. Przy usta lan iu zysków zakładu dopuszcza się od­
liczen ie wydatków ponoszonych dla tego zakładu, 

włącznie z kosztami zarządzan ia i ogólnymi kosztami 
administ racyjnymi, niezależnie od lego. czy powstały 
w tym Państwie, w którym zakład jest położony, czy 
gdzie indziej. 

4. Nie można przypisać zakładowi zysku tylko z ty­
tułu samego zakupu dóbr lub towarów przez ten zakład 

dla przedsiębiorstwa . 

5. Jeżeli w zyskach mieszczą się dochody, które zo­
stały od rębnie uregulowane w innych artykułach ni ­
niejszej umowy, postanowienia tych innych artykułów 
nie będą naruszane przez postanowienia tego artyku ­
łu. 

Artyku ł 8 

Transport międzynarodowy 

1. Zyski osi ągane przez przedsiębiors two Umawia­
jącego s ię Państwa z eksploatacji w komunikacji mię­

dzynarodowej statków morskich, statków powietrz­
nych lub pojazdów drogowych pod legają opodatkO­
waniu tylko w tym Państwie. 

2. Postanowien ia ustępu 1 tego artykułu mają rów­
nież zastosowanie do zysków osiągniętych z uczestnic­
twa w umowie poolowej, we wspólnym przedsiębior­
stwie lub w m iędzyna rodowym związku eksploatacyj­
nym . 

Artykuł 9 

Przedsiębiorstwa powi ązane 

1. Jeżeli: 

a) przedsiębiorstwo Umawiającego się Państwa po­
siada udział bezpośredn i bądż pośredni w zarzą­
dzaniu, kontroli lub w kapita le przedsiębio rstwa 
drugiego Umawiającego się Państwa albo 

b) te same osoby posiadają bezpośredni lub pośredni 
udzia ł w zarządza n iu , kontro li lub w kapitale przed­
siębiorstwa Umawiającego się Pań stwa i przedsię­

biorstwa drugiego Umawiającego się Państwa 

i jeże l i w jednym i w drugim przypadku między dwo­
ma przedsiębiorstwam i w zakresie ich stosunków 
handlowych lub finansowych zostaną umówione lub 
narzucone warunki, różniące się od warunków, które 
by usta liły między sobą niezależne przedsięb i orstwa, 

to zyski, które osiągnęłoby jedno z przedsiębiorstw 
bez tych warunków, ale których z powodu tych warun ­
ków nie osi ągnęło, mogą być uznane za zyski tego 
przedsiębiorstwa i odpowiednio opodatkowane. 

2. J eżeli jedno Umawiające się Państwo wlącza do 
zysków własnego przedsiębiorstwa i opodatkowuje 
odpowiednio również zyski p rzedsiębiorstwa drugiego 
Umawiającego się Państwa, z których tytułu przedsię­
biorstwo to zosta ło opodatkowane w tym drugim Pal)­
stwie, a zyski w ten sposób połączone są zyskami, któ­
re, zdaniem pierwszego Państwa, osiągnęłoby jego 
przedsiębi orstwo, gdyby warunki uzgodnione między 
tymi dwoma przedsiębiorstwami były warunkam i, któ­
re byłyby uzgodnione między niezalei nymi przedsi ę­
biorstwam i, wówczas to drugie Państwo dokona odpo­
wiednie j korekty kwoty podatku zapłaconego od tych 
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zysków w tym drugim Państwie, jeżeli uzna ono taką 
korektę za uzasadnioną. Przy ustalaniu korekty będą 
odpowiednio uwzględnione inne postanowienia ni­
niejszej umowy, a właściwe wladze Umawiających się 
Państw będą porozumiewać się ze sobą, jeżel i będzie 
to konieczne. 

Artykuł 10 

Dywidendy 

1. Dywidendy, wypłacane przez spólkę mającą sie­
dzibę w Umawiającym się Państwie osobie mającej 
miejsce zamieszkan ia lub siedzibę w drugim Umawia­
jącym się Państwie, mogą być opodatkowane w tym 
drugim Państwie. 

2. Jednakże takie dywidendy mogą być opodatko­
wane również w tym Umawiającym się Państwie i we­
dług prawa tego Państwa, w którym spółka wypłacają­
ca dywidendy ma swoją siedzibę, ale gdy odbiorca jest 
właścicie lem dywidend, podatek tak wymierzony nie 
może przekroczyć: 

a) 10 procent kwoty dywidend brutto, jeże l i od biorcą 
dywidend jest spółka (z wyłączeniem spółki osobo­
wej), któ rej bezpośredni udział w kapitale spółki 
wypłacającej dywidendy wynosi co najmniej 25%; 

b) 15 procent kwoty dywidend brutto we wszystkich 
innych przypadkach. 

3. Użyte w tym artykule okreś lenie "dywidendy" 
oznacza dochody z akcj i, akcji gratisowych, praw do 
pobierania korzyści, z akcji członków założyc ieli lub in­
nych praw, z wyjątkiem wierzytelności, do udziału 

w zyskach, jak również dochody z innych praw spółk i , 
które według prawa podatkowego Państwa, w którym 
spółka wydzielająca dywidendy ma siedzibę, zrówna­
ne są z wpływam i z akcji , a także dochody z funduszu 
inwestycyjnego j powierniczego. 

4. Zyski spółki Umawiającego się Państwa, prowa~ 

dzącej działalność gospodarczą w drugim Umawiają­
cym s ię Państwie za pośrednictwem położonego tam 
zakładu, mogą, po opodatkowaniu ich na mocy artyku­
łu 7, być opodatkowane od pozostałej kwoty w Uma­
wiającym się Państwie, w którym położony jest zakład. 
Jednakże taki podatek nie może przekroczyć 15% kwo­
ty tych zysków po odliczeniu z nich podatku od osób 
prawnych, nałożonego w tym drugim Państwie. 

5. Postanowień ustępów 1 i 2 ni niejszego a rtykułu 

nie stosuje s ię, jeżeli odbiorca dywidend, mający m iej­
sce zamieszkan ia lub siedz i bę w Umawiającym się 
Państwie, wykonuje w drugim Umawiającym się Pań­
stwie, w którym znajduje się siedziba spółki wypłaca­
jącej dywidendy, działal ność zarobkową przez zakład 
położony w tym Państwie bądż wykonuje w tym dru­
gim Państwie wolny zawód w oparciu o stałą placów­
kę, która jest w ni m położona, i gdy udział , z którego ty­
tułu wypłaca się dywidendy, rzeczywiście wiąże się 
z działa lnością takiego zakładu lub stałej placówki. 
W takim przypadku stosuje się postanowienia artyku­
łu 7. 

6. Z uwzględnieniem postanowień ustępu 4, jeżeli 
spółka, której siedziba znajduje się w Umawiającym się 
Państwie, osiąga zyski albo dochody z drugiego Uma­
wiającego się Państwa, to dru gie Państwo nie może ani 
obciążać podatkiem dywidend wypłacanych przez tę 
spółkę, z wyjątkiem przypadku, gdy takie dywidendy są 
wypłacane QSobi'e mającej miejsce zamieszkania lub 
s iedzibę w tym drugim Państwie, lub przypadku, gdy 
udział, z którego tytułu dywidendy są wypłacane, rze­
czywiście wiąże się z działalnością zakładu lub stałej 
placówki położonej w drugim Państwie, ani też obcią· 
żać nie wydzielonych zysków spółki podatkiem od nie 
wydzielonych zysków, nawet gdy wypłacone dywiden ­
dy lub nie wydzielone zyski całkowicie lub częściowo 
pochodzą z zysków albo dochodów osiągniętych 
w tym drugi m Państwie. 

Artykuł 11 

Odsetki 

1. Odsetki, które powstają w Umawiającym się 
Państwie i są wypłacane osobie mającej miejsce za­
mieszkania lub siedzi bę w drugim Umawiającym się 
Państwie, mogą być opodatkowane w tym drugim 
Państwie. 

2. Jednakże odsetki takie mogą być także opodat­
kowane w tym Umawiającym się Państwie, w którym 
powstają, i zgodnie z prawem tego Państwa, lecz jeże­
li odbiorca jest ich właści cielem , podatek ustalony 
w ten sposób nie może przekroczyć 10 procent kwoty 
brutto tych odsetek. 

3. Niezależni e od postanowień ustępu 2, 

a) odsetki powstałe w Umawiającym się Państwie 
i na leżne Rządowi drugiego Umawiającego się 
Pa ństwa, w tym jego władzom lokalnym, Bankowi 
Centralnemu drugiego Umawiającego się Pań­

stwa; 

b) odsetki należne od pożyczek popieranych przez ten 
Rząd 

są wolne od podatku w pierwszym wymienionym 
Państwie. 

4. Określenie "odsetki", użyte w tym artykule, 
oznacza dochód od pożyczek rządowych , obligacj i lub 
skryptów dłużnych zarówno zabezpieczonych, jak i nie 
zabezpieczonych hipoteką lub prawem do udziału 
w zyskach dłużnika i w zyskach od wszelkiego rodzaju 
roszczeń, jak również innego rodzaju dochody, któ re 
według ustawodawstwa podatkowego Państwa, z któ­
rego pochodzą, zrównane są z dochodami z pożyczek. 

5. Postanowień ustępów 1 i 2 nie stosuje się, jeże­

li odbiorca odsetek, będący ich właścicie lem , mający 
miejsce zamieszkania lub siedzibę w Umawiającym 
si ę Pań stwie, wykonuje w drugim Umawiającym się 
Państwie, w którym powstają odsetki, działalność za ­
robkową poprzez polożony tam zakład bądż wykonuje 
w tym drugim Państwie wolny zawód, korzystając ze 
stalej placówki, która jest w nim położona, i jeżeli wie-
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rzytelność, z której tytułu są płacone odsetki, rzeczy­
wiście wiąże się z działa lnością takiego zakładu. W ta­
kim wypadku mają zastosowanie postanowienia arty­
kułu 7. 

6. Uważa się, że odsetki powstają w Umawiającym 
się Państwie, gdy płatnikiem jest to Państwo, jego jed­
nostka te(ytorialna lub władza loka lna albo Qsoba ma­
jąca w tym Państwie miejsce zamieszkania lub siedzi­
bę. Jeżeli jednak osoba wypłacająca odsetki, bez 
wzg lędu na to, czy ma miejsce zamieszkan ia lub siedzi­
bę w Umawiającym się Państwie, posiada w Umawia­
jącym się Państwie zaklad, w związku z którego działal­
nością powstało zadłużenie, z którego tytułu są wypła­
cane odsetki, i takie odsetki są wypłacane przez ten za­
kład, to odsetki te będą uważane za powstające 
w Umawiającym się Państwie, w którym zakład jest po­
łożony. 

7. Jeżeli w wyniku szczególnych powiązań między 
płatnikiem a wlaścicielem odsetek lub między nimi 
a osobą trzecią kwota odsetek związanych z zadłuże­
niem, z tytułu którego są wyplacane, przekracza kwo­
tę, która byłaby uzgodniona pomiędzy płatnikiem 
i właścicielem odsetek bez takich powiązań, to posta­
nowienia tego artykułu stosuje się tyłko do tej ostatniej 
wymienionej kwoty. W tym przypadku nadwyżka po­
nad tę kwotę pod lega opodatkowaniu zgodnie z pra­
wem każdego Umawiającego się Państwa i z uwzględ­
nieniem innych postanowień niniejszej umowy. 

Artykuł 12 

Należnośc i licencyjne 

1. Na leżności licencyjne, powstające w Umawiają­
cym się Państwie, wypłacane osobie mającej miejsce 
zamieszkania lub siedzibę w drugim Umawiającym s ię 
Państwie, mogą być opodatkowane w tym drugim 
Państwie. 

2. Jednakże należności te mogą być także opodat­
kowane w tym Umawiającym się Państwie, w którym 
powstają, i zgodnie z prawem tego Państwa, lecz gdy 
odbiorca tych należności jest ich właścicielem, poda­
tek ustalony w ten sposób nie może przekroczyć 10 
procent kwoty brutto należności licencyjnych. 

3. Określenie "należności licencyjne", użyte w ni­
niejszym artyku le, oznacza wszelkiego rodza ju należ­
ności uzyskiwane z tytułu wynagrodzenia za użytkowa­
nie lub prawo do użytkowania każdego prawa autor­
skiego do dzieła literackiego, artystycznego lub nauko­
wego, włącznie z f ilmami dla kin, każdego patentu, zna­
ku towarowego, wzoru lub modelu, planu, tajemnicy 
technolog ii lub procesu produkcyjnego albo za użytko­
wanie lu b prawo do użytkowania ' urządzenia przemy­
słowego, handlowego lub naukowego lub za informa­
cje związane ze zdobytym doświadczeniem w dziedzi­
nie przemysłowej, handlowej lub naukowej. 

4. Postanowień ustępów 1 i 2 nie stosuje się, jeżeli 
właściciel należności licencyjnych, mający miejsce za­
mieszkania lub siedz i bę w Umawiającym się Państwie, 
wykonuje W drugim Umawiającym się Państwie. z któ-

rego pochodzą należności licencyjne, działalność za­
robkową przez zakład w nim położony bądź wolny za­
wód za pomocą położonej tam stałej placówki, a pra­
wa lub majątek, z tytułu których wypłacane są należno­
ści li cencyjne, rzeczywiście należą do takiego zakładu 
lub stałej placówki. W takim przypadku mają zastoso­
wanie postanowienia artykułu 7. 

5. Uważa się, że należności licencyjne powstają 
w Umawiającym się Państwie, gdy płatnikiem jest to 
Państwo, jego jednostka terytorialna, władza lokalna 
albo osoba mająca w tym Państwie miejsce zamieszka­
nia lub siedzibę. Jeżeli jednak osoba wypłacająca na­
l eżności l icencyjne, bez względu na to, czy ma ona 
w Umawiającym się Państwie miejsce zamieszkania 
lub siedzibę, posiada w Umawiającym się Państwie za­
kład, w związku z którego działalnością powstał 'obo­
wiązek zapłaty tych należności l icencyjnych, i zakład 
pokrywa te należności, to uważa się, że należności li­
cencyjne powstają w Umawiającym Państwie, w któ­
rym położony jest ten zakład. 

6. Jeżeli w wyniku szczególnych powiązań między 
płatnikiem a właścicielem należności licencyjnych lub 
opłat za usługi techniczne albo między nimi a osobą 
trzecią kwota należności licencyjnych lub opłat za usłu­
gi techn iczne mających związek z użytkowaniem, pra­
wem lub informacją, za które są wypłacane, przekra­
cza kwotę, która była by uzgodniona bez takich powią­
zań , 'to postanowienia niniejszego artykułu stosuje się 
tylko do tej ostatniej wymienionej kwoty. W takim przy­
padku nadwyżka ponad tę kwotę podlega opodatkowa­
niu zgodnie z prawem każdego Umawiającego się Pań­
stwa i z uwzględnieniem innych postanowień niniej­
szej umowy. 

Artykuł 13 

Zyski ze sprzedaży majątku 

1. Zyski osiągane przez osobę mającą miejsce za­
mieszkania lub siedzibę w Umawiającym się Państwie 
z przeniesienia własności majątku nieruchom ego, 
o któ rym mowa w artykule 6, położonego w drugim 
Umawiającym się Państwie, mogą być opodatkowane 
w tym drugim Państwie. 

2. Zyski z przeniesienia tytułu własności majątku 
ruchomego stanowiącego część majątku zakładu, któ­
ry przedsiębiorstwo Umawiającego się Panstwa posia­
da w drugim Umawiającym się Panstwie, lub z przenie­
sienia tytułu własności majątku ruchomego, na leżące­
go do stałej placówki, którą osoba zamieszkała w Uma­
wiającym się Państwie dysponuje w drugim Umawia­
jącym się Państwie w celu wykonywania wolnego za ­
wodu, łącznie z zyskami, które zostaną osiągnięte przez 
przen iesienie wlasności takiego zakładu (odrębnie al ­
bo razem z całym przedsiębiorstwem) lub takiej stałej 
placówki, mogą być opodatkowane w tym drugim Pan­
stwie. 

3. Zyski osiągnięte z przeniesienia tytułu własności 
statków morskich lub statków powietrznych albo po­
jazdów drogowych eksploatowanych w komunikacji 
międzynarodowej oraz majątku ruchomego związane-
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go z eksploatacją takich statków morskich, statków po­
wietrznych lub pojazdów drogowych pod l egają opo­
datkowaniu tylko w tym Umawiającym się Państwie, 
w którym znajduje się siedziba przedsiębiorstwa. 

4. Zyski z przeniesienia tytułu własności majątku 
nie wymienionego w ustępach 1, 2 i 3 tego artykułu 
podlegają opodatkowaniu tylko w tym Umawiającym 
. się Państwie, w którym csoba przenosząca tytuł wla­
sności ma miejsce zamieszkania lub siedzibę. Jednak­
że zyski te, wymienione w poprzednim zdaniu, podle­
gają opodatkowaniu w drugim Umawiającym się Pań­
stwie, jeżeli okres między nabyciem a zbyciem nie 
przekroczy 1 roku. 

Artyk .... 114 

Wolne zawody 

1. Dochód, który osoba mająca miejsce zamieszka­
nia w Umawiającym się Państwie osiąga z wykonywa­
nia wolnego zawodu albo innej działalności o samo­
dzielnym charakterze, podlega opodatkowaniu tylko 
w tym Państwie. Jednakże taki dochód może być opo­
datkowany również w drugim Umawiającym się Pań­
stwie, jeżeli taka działalność zawodowa jest wykony­
wana w tym drugim Państwie i jeżeli: 

al osoba posiada w tym drugim Umawiającym się 
Państwie stalą placówkę dla wykonywania tych 
usług lub działalności albo 

bl przebywa ona w tym drugim Państwie w celu wy­
konywania zawodu lub działalności.łącznie przez 
183 dni lub więcej w każdorazowym dwunastomie­
sięcznym okresie. 

W takich okolicznościach tylko ten dochód, który moż­
na przypisać placówce lub który pochodzi z pracy za­
wodowej albo dział(l·'ności wykonywanej w czasie jej 
obecności w tym drugim Państwie, może być, w zależ­

ności od konkretnej sytuacji, opodatkowany w tym 
drugim Państwie. 

2. Dochód uzyskiwany przez przedsiębiorstwo 
Umawiającego się Państwa z tytułu działalności zawo­
dowej lub innej działalności o podobnym charakterze 
podlega opodatkowaniu tylko w tym Panśłwie. Jed­
nakże ten dochód może być opodatkowany również 
w tym drugim Państwie, jeżeli w tym drugim Umawia­
jącym się Państwie wykonywana jest praca zawodowa 
lub inna dz i ała lność i jeżeli: 

a) przedsiębiorstwo posiada w tym drugim Panstwie 
zakład, za którego pośrednictwem wykonywany 
jest zawód lub inna działalność, 

b) okres lub okresy wykonywania działalności zawo­
dowej przekroczą łącznie 183 dni w każdorazowym 
dwunastomiesięcznym okresie. 

W takich okolicznościach tylko ta część dochodu, jaką 
można przypisać zakładowi lub wykonywanemu zawo­
dowi lub innej samodzielnej działalności wykonywanej 
w tym drugim Panstwie w zależności od konkretnej sy­
tuacji, może być opodatkowana w tym drugim Pan-

stwie. W każdym przypadku przedsiębiorstwo może 
wybrać to drugie Państwo dla opodatkowania docho­
du zgodnie z postanowieniami artykułu 7 niniejszej 
umowy, jak gdyby dochód był przypisany zakładowi 
przedsiębiorstwa położonego w tym drugim Panstwie. 
Dokonanie takiego wyboru nie narusza prawa tego 
drugiego Panstwa do nałożenia podatku na taki do­
chód . 

3. Określenie "wolny zawód" obejmuje w szczegó l­
ności samodzieln ie wykonywaną działa lność nauko­
wą, literacką, artystyczną, wychowawczą, oświatową, 
jak również samodzielnie wykonywaną działalność le­
karzy, prawników, inżynierów, architektów, stomatolo­
gów, księgowych oraz inną działalność wymagającą 
specjalnych kwalifikacji zawodowych. 

Artykuł 15 

Praca najemna 

1. Z uwzględn,ien iem postanowień artykułów 16, 
18, 19 i 20 pensje, płace i inne podobne wynagrodze­
nia, które osoba mająca miejsce zamieszkania w Uma­
wiającym się Państwie osiąga z pracy najemnej, pod­
legają opodatkowaniu tylko w tym Państwie, chyba że 
praca wykonywana jest w drugim Umawiającym się 
Państwie. Jeżeli praca jest tam wykonywana, to osią­
gane za nią wynagrodzenie może być opodatkowane 
w tym drugim Państwie. 

2. Bez względu na postanowienia ustępu 1 wyna­
grodzenia, jakie osoba mająca miejsce zamieszkania 
w Umawiającym się Państwie osiąga z pracy najemnej 
wykonywanej w drugim Umawiającym się Państwie, 
podlegają opodatkowaniu tylko IN pierwszym wymie­
nionym Państwie, jeżeli: 

a) odbiorca przebywa tv drugim Państwie przez okres 
lub okresy nie przekraczające łącznie 183 dni w da­
nym roku kalendarzowym oraz 

bl wynagrodzenia są wypłacane przez pracodawcę 
lub w imieniu pracodawcy, który nie ma miejsca 
zamieszkania lub siedziby w drugim Państwie, oraz 

cl wynagrodzenia nie są ponoszone przez zakład lub 
stalą placówkę. którą pracoda,!<",ca posiada w dru­
gim Państwie. 

3. Bez względu na poprzednie postanowienia tego 
artykułu wynagrodzenia z pracy najemnej wykonywa­
nej na pokładzie statku morskiego, statku powietrzne­
go lub pojazdu drogowego używanego w komunikacji 
międzynarodowej mogą być opodatkowane tylko 
wtym Umawiającym się Panstwie, w którym mieści się 
siedziba przedsiębiorstwa. 

Artykul16 

Wynagrodzenia dyrektorów 

Wynagrodzenia dyrektorów i inne podobne należ­
ności, które osoba mająca miejsce zamieszkania 
w Umawiającym się Państwie osiąga z tytułu członko-
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stwa w radzie nadzorczej spółki mającej siedzibę 
w drugim Umawiającym się Państwie, mogą być opo­
oatkowane w tym drugim Państwie. 

Artykuł 17 

Artyści i sportowcy 

1. Bez względu na postanowienia a rtykułów 14 i 15 
dochód osiągany przez osobę mającą miejsce zam iesz­
kania w Umawiającym się Państwie z tytułu działalno­
ści artystycznej, na przykład artysty scen icznego, fil­
mowego, radiowego lub tel ewizyjnego, jak też muzyka 
lub sportowca, z osobiście wykonywanej w tym cha­
rakterze działałności w drugim Umawiającym się Pań­
stwie, może być opodatkowany w tym drugim Pań­
stwie. 

2. Jeżeli dochód osiągnięty z osobiście wykonywa­
nej działa lności artysty lub sportowca nie przypada te­
mu artyście lub sportowcowi, lecz innej osobie, do­
chód ten, bez względu na postanowienia artykułów 7, 
14 i 15, może być opodatkowany w Umawiającym s ię 
Państwie, w którym działalność tego artysty lub spor­
towca jest wykonywana. 

3. Bez wzg lędu na postanowienia ustępów 1 i 2 te­
go artykułu , dochody z dzia/alności określonej w ustę­
pie 1, wykonywanej w ramach programu wymiany kul­
turalnej lub sportowej uzgodnionego pomiędzy Uma­
wiającymi się Państwami, będą zwolnione od opodat­
kowania w tym Umawiającym się Państwie, w którym 
ta działalność jest wykonywana. 

Artykuł 18 

Emerytury i renty 

1. Z zastrzeżeniem postanowień artykułu 19 ustęp 1, 
emerytury oraz inne podobne świadczenia wypłacane 
osobie mającej miejsce zamieszkania w Umawiającym 
się Państwie z tytułu jej zatrudnienia w przeszłości bę­
dą opodatkowane tylko w Umawiającym się Państwie, 
w którym ich odbiorca ma stałe miejsce zamieszkania. 
Postanowienie to ma również zastosowanie do renty 
dożywotniej wypłacanej osobie mającej miejsce za­
mieszkania w Umawiającym się Państwie. 

2. Emerytury i renty dożywotnie, jak również inne 
świadczenia okresowe ł ub dorażne wypłacane przez 
Umawiające się Państwo lub jego jednostkę terytorial­
ną z tytułu ubezpieczenia od osobistych wypadków 
mogą być opodatkowane ty ł ko w tym Państwie. 

Artykuł 19 

Pracownicy państwowi 

1. Wynagrodzenie, w tym emerytura wypłacana 
z funduszy utworzonych przez Umawiające się Pań­
stwo, jego jednostkę terytorialną bądż władzę lokalną 
osobie f izycznej z tytułu usług o charakterze rządo­
wym, świadczonych na rzecz tego Państwa, jego jed­
nostki lub władzy, będzie podlegać opodatkowaniu 
wyłącznie w tym Państwie. 

2. Postanowienia artykułów 15, 16 i 18 mają zasto­
sowanie do wynag rodzeń oraz emerytur lub rent ma­
jących związek z działalnością gospodarczą prowadzo­
ną przez jedno z Umawiających się Państw, jego jed­
nostkę administracyjną ł ub władzę loka l ną. 

Artykuł 20 

Studenci 

1. Płatności otrzymywane na utrzymanie, kształce­
nie lub odbywanie praktyki przez studenta lub prakty­
kanta, który przebywa w Umawiającym się Państwie 
wyłącznie w celu kształcenia się lub odbywania prakty­
ki i który ma albo bezpośredn io przed przybyciem do 
tego Państwa mial miejsce zamieszkania w drugim 
Umawiającym się Państwie, nie będą opodatkowane 
w pierwszym Państwie, jeżel i płatnośc i te pochodzą ze 
źródeł spoza tego pierwszego Państwa. 

2. Wynagrodzenie, które otrzymuje student lub 
praktykant posiadający obywatelstwo jednego pań­

stwa z tytułu zatrudnienia w drugim Umawiającym się 
Państwie w celu uzyskania praktycznego doświadcze­
nia w zakresie jego wykształcenia lub wyszkolenia, któ­
re nie przekracza 183 dni w roku kalendarzowym, nie 
podlega opodatkowaniu w tym drugim Państwie. 

Artykuł 21 

Inne dochody 

1. Części dochodu osoby mającej m iejsce zamiesz­
kania lub s iedzibę w Umawiającym się Państwie .. bez 
względu na to, skąd one pochodzą, a o których nie by­
ło mowy w poprzednich artykułach nin iejszej umowy, 
podlegają opodatkowaniu tylko w tym Państwie. 

2. Postanowień ustępu 1 nie stosuje się do docho­
du innego niż dochód z tytułu majątku nieruchomego 
określonego w artykule 6 ustęp 2, jeżeli odbiorca takie­
go dochodu, mający m iejsce zamieszkania lub siedzi­
bę w Umawiającym się Państwie, prowadzi działalność 
gospodarczą w drugim Umawiającym się Państwie za 
pośrednictwem zakładu tam położonego albo wykonu­
je w tym drugim Państwie wolny zawód, wykorzystu­
jąc położoną tam stałą placówkę, a prawo bądź mają­
tek, w związku z którymi dochód jest wypłacany, są rze­
czywiście związane z takim zakładem lub stałą ·placów­
ką. W takim przypadku, w zależnośc i od konkretnej sy­
tuacji, stosuje się odpowiednio postanowienia artyku­
łu 7 lub artykułu 14. 

Artykuł 22 

Majątek 

1. Majątek nieruchomy, o którym mowa w artykule 
6, który jest własnością osoby mającej miejsce za­
mieszkania lub siedzibę w jednym z Umawiającym się 
Państw, położony w drugim Umawiającym się Pań­
stwie, może być opodatkowany w tym drugim Pań­
stwie. 

2. Majątek ruchomy, stanowiący część majątku za­
kładu, który przedsiębiorstwo jednego z Umawiają-
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cych się Państw posiada w drugim Umawiającym się 
Państwie, łub majątek ruchomy należący do stałej pla­
cówki, którą osoba, mająca miejsce zamieszkan ia 
w jednym z Umawiających się Państw, dysponuje 
w drugim Umawiającym się Państwie dla celów wyko­
nywania wolnego zawodu - może być opodatkowany 
w tym drugim Państwie. 

3. Majątek, który stanowią statki morskie, statki po­
wietrzne i pojazdy drogowe eksploatowane w komuni­
kacji międzynarodowej, jak też majątek ruchomy służą­
cy do eksploatacji takich statków morskich, statków 
powietrznych lub pojazdów drogowych, może podle­
gać opodatkowaniu tylko w tym Umawiającym się 
Państwie, w którym znajduje się siedziba przedsiębior­
stwa. 

4. Wszelkie inne części majątku osoby mającej 
miejsce zamieszkania lub siedzibę w jednym z Uma­
wiających się Państw mogą podlegać opodatkowaniu 
ty lko w tym Państwie. 

Artykuł 23 

Unikanie podwójnego opodatkowania 

1. W przypadku Polski podwójnego opodatkowania 
będzie się unikać w sposób następujący: 

al jeżeli osoba mająca miejsce zamieszkania lub sie­
dzibę w Polsce osiąga dochód, który zgodnie z po­
stanowieniami niniejszej umowy może być opo­
datkowany w Turcji , to Polska z zastrzeżeniem po­
stanowień lit. b) zwolni od podatku taki dochód lub 
majątek; przy obliczan iu podatku od pozostałego 
dochodu lub majątku takiej osoby Polska może za­
stosować stawkę podatkową, która byłaby zasto­
sowana, gdyby dochód lub majątek wyłączony 
spod opodatkowania nie był w powyższy sposób 
zwolniony od podatku; 

b) jeżeli osoba mająca miejsce zamieszkania lub sie­
dzibę w Polsce osiąga dochód, który zgodnie z po­
stanowieniami artykułów 10, 11 i 12 może być opo­
datkowany w Turcji, to Polska zezwoli na odliczen ie 
od podatku dochodowego tej osoby kwoty równej 
podatkowi dochodowemu zapłaconemu w Turcji; 
takie odliczenie nie może jednak przekroczyć tej 
częśc i podatku wyliczonego przed dokonaniem od­
liczenia, która odnosi się do części dochodu osią ­
gniętego w Turcji. 

2. W przypadku Turcji podwójnego opodatkowania 
unikać się będzie w następujący sposób: Jeżel i osoba 
mająca miejsce zamieszkan ia lub siedz ibę w Turcji 
osiąga dochód lub posiada majątek, który zgodnie 
z postanowieniami niniejszej umowy może być .opo­
datkowany w Po lsce, to Turcja zezwoli, z zastosowa­
niem tureckiego prawa podatkowego odnośnie do za­
liczania podatków zag ranicznych, na odliczen ie od po­
datku dochodowego lub od majątku danej osoby kwo­
ty równej podatkowi od dochodu lub od majątku zapła­
conemu w Polsce. Takie odliczenie nie może jednak 
przekroczyć tej części podatku obliczonego w Turcji 

przed dokonaniem odliczenia, która odnosi się do do­
chodu lub majątku podlegającego opodatkowaniu 
w Polsce. 

Artykuł 24 

Równe traktowanie 

1. Obywatele Umawiającego się Państwa nie będą 
poddani w drugim Umawiającym się Państwie ani 
opodatkowaniu, ani związanym z nim obowiązkom, 
które są inne lub bardziej uciążliwe od tych, którym 
w tym samych okolicznościach są lub mogą być pod­
dani obywatele tego drugiego Państwa. 

2. Z uwzględnieniem postanowień artykułu 10 
ustęp '4, opodatkowanie zakładu , ktary przedsięblor~ 
stwo Umawiającego się Państwa posiada w drugim 
Umawiającym się Państwie, nie będzie w drugim Pań­
stwie bardziej niekorzystne ni ż opodatkowanie przed­
s iębiorstw tego drugiego Państwa prowadzących taką 
samą działalność. 

3. Przedsiębiorstwa Umawiającego się Państwa, 
których majątek w całości lub w części, bezpośrednio 
albo pośrednio, należy lub jest kontrolowany przez 
osobę lub osoby mające miejsce zamieszkania lub sie­
dzibę w drugim Umawiającym się Państwie, nie będą 
w pierwszym UmawIającym się Państwie poddane ani 
opodatkowaniu, an i związanym z nim obowiązkom, 
które są inne lub bardziej uciążliwe aniżeli opodatko­
wanie i związane z nim obowiązki, którym są lu b mogą 
być poddane podobne przedsiębiorstwa pierwszego 
Umawiającego się Państwa. 

4. Niniejsze postanowienia nie mogą być rozumia­
ne jako zobowiązujące Umawiające się Państwo do 
przyznania osobom mającym miejsce zamieszkania 
wdrugi m Umawiającym się Państwie osobistych zwol­
nień podatkowych, udogodnień i obniżek z uwagi na 
stan cywilny bądż obowiązki rodzinne, które przyznaje 
ono osobom mającym miejsce zamieszkania na jego 
terytorium. 

5. Z wyjątkiem stosowania postanowień artykułu 9 
ustęp 1, artykułu 11 ustęp 7 lub artykułu 12 ustęp 6 ni ­
niejszej umowy, odsetki, należności licencyjne i inne 
płatności dokonywane przez przedsiębiorstwo Uma­
wiającego się Państwa na rzecz osoby mającej miejsce 
zamieszkania lub siedzibę w drugim Umawiającym się 
Państwie są odliczane przy określaniu podlegających 
opodatkowaniu zysków takiego przedsiębiorstwa na 
takich samych warunkach, jakby były wypłacane oso­
bie mającej miejsce zamieszkania lub siedzibę 
w pierwszym wymienionym Państwie. Podobnie ja­
kiekolwiek długi przedsiębiorstwa Umawiającego się 
Państwa należne osobie mającej miejsce zamieszka­
nia lub siedzibę w drugim Umawiającym się Państwie 
będą - dla celów określenia należnego podatku od 
majątku takiego przedsiębiorstwa - odliczane przy 
uwzględnieniu takich samych warunków, jak gdyby 
w ierzycielem była osoba mająca miejsce zamieszka­
nia lub siedzibę w pierwszym wymienionym Pań­

stwie. 
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Artykuł 25 

Procedura wzajemnego porozumiewania się 

1. Jeżel i osoba jest zdania, że działan ia jednego lub 
obu Umawiających się Państw pociągają za sobą opo­
datkowanie, które jest niezgodne z postanowieniami 
niniejszej umowy, to może ona, niezależnie od środ­
ków odwoławczych przewidzianych w prawie we­
wnętrznym tych Państw, przedstawić swoją sprawę 
właściwej władzy tego Umawiającego się Państwa, 
w którym ma miejsce zamieszkania lub siedzibę, lub ­
jeżeli jego sprawa objęta jest postanowieniem artyku­
łu 24 ustęp 1 - właściwej wladzy tego Państwa, które­
go jest obywatelem. 

2. Jeże l i właściwa władza uzna za rzut za uzasad­
niony, ale nie może sama spowodować zadowa laj ące­

go rozwiązania, to poczyni starania, ażeby przypadek 
ten uregulować w porozumieniu z właściwą władzą 
drugiego Umawiającego się Państwa, tak aby zapo­
biec opodatkowaniu niezgodnemu z n ini e jszą umo­
wą· 

3. Właści\o.Ve władze Umawiających się Państw bę­
dą czynić starania, aby w drodze wzajemnego porozu­
mienia usuwać trudności lub wątpliwości, które mogą 
powstać przy interpretacji lub stosowaniu umowy. 
Mogą one również wspólnie uzgodnić, w jaki sposób 

·tnożna zapobiec podwójnemu opo'datkowaniu w przy­
padkach, które nie są uregulowane w niniejszej umo­
wie. 

4. Właściwe władze Umawiających się Państw 
w celu osiągnięc i a porozumienia w rozumieniu po­
przednich ustępów tego artykułu mogą kontaktować 
się ze sobą bezpośrednio. Jeżel i dla osiągn ięcia poro­
zumienia wskazana jest ustna wymiana opini i, to taka 
wymiana może nastąpić za pośrednictwem komisji zło­
żonej z przedstawicieli właściwych wladz Umawiają­

cych s ię Państw. 

\ 
Artykuł 26 

Wymiana info rmacji 

1. Właściwe władze Umawiających się Państw bę­

dą wym ienialy informacje, konieczne do stosowania 
postanowień niniejszej umowy, a także informacje 
o ustawodawstwie wewnętrznym Umawiających s ię 
Państw, dotyczące podatków wymienionych w niniej­
szej umowie, w takim zakresie, w jakim opodatkowa­
nie, jakie ono przewiduje, nie jest sprzeczne z umową. 
Wszelki e informacje uzyskane przez Umawiające s ię 
Państwo będą stanowily tajemn icę na takiej samej za­
sadzie, jak informacje uzyskane przy zastosowaniu 
ustawodawstwa wewnętrznego tego Państwa, i będą 
udzielane tylko osobom i władzom (w tym sądowym 
albo organom administracyjnym) zajmującym s ię 

usta laniem, poborem albo ściąganiem podatków, któ­
rych dotyczy umowa, lub organom rozpatrującym 
środki odwoławcze w zakresie tych podatków. Wyżej 
wymienione osoby lub władze będą wykorzystywać in­
formacje tylko dla tych celów. Mogą one udostępniać 

tel informacje w jawnym postępowaniu sądowym lub 
do wYdawania orzeczeń sądowych. 

2. Postanowienia ustępu 1 nie mogą być w żadnym 
przypadku interpretowane tak, jak gdyby zobowiązy­
wały jedno z Umawiających s ię Państw do: 

al stosowania środków administracyjnych, które nie 
są zgodne z ustawodawstwem lub praktyką admi ­
nistracyjną tego lub d rugiego Umawi ającego się 
Państwa; 

b) udzielania informacji , których uzyskanie nie bylo­
by możliwe na podstawie własnego ustawodaw­
stwa albo w ramach normalnej praktyki admin i­
stracyjnej tego lub drugiego Umawiającego się 
Państwa; 

c) udzielania informacji, które ujawniłyby tajemn icę 
handlową, gospodarczą, przemysłową, kupiecką 
lub zawodową albo tryb działalności przedsiębio r ­

stwa, lub informacji , których udzielanie sprzeci­
wiałoby się porządkowi publicznemu (ordre pu­
blic ). 

Artykuł 27 

Pracownicy dyplomatyczni i urzędnicy konsularni 

Postanowienia niniejszej umowy nie naruszają 
przywilejów podatkowych przysługujących pracowni­
kom dyplomatycznym lub urzędnikom konsularnym 
na podstawie ogólnych zasad prawa międzynarodo­

wego lub postanowień umów szczególnych. 

Artykuł 28 

Wejście w życie 

Niniejsza umowa podlega ratyfikacji. Każde z Uma­
wiających się Państw notyfikuje drugiemu Państwu za­
kończenie procedury ratyfikacyjnej. Umowa wejdzie 
w życie pierwszego dnia następnego miesiąca po dniu, 
w którym otrzymano notę p'óźniejszą. Postanowienia 
umowy będą miały zastos0Vł-anie w obu Umawiają­
cych się Państwach do podatków w odniesieniu do każ­
dego roku podatkowego zaczynającego się w dniu 1 
styczn ia lub po tym dniu w roku następnym po roku, 
w któ rym umowa weszła w życie. 

Artykuł 29 

Wypowiedzenie 

Niniejsza umowa pozostaje w mocy do czasu wy­
powiedzenia jej przez jedno z Umawiających się 
Państw. Każde Umawiające się Państwo może wypo­
wiedzieć umowę w drodze dyplomatycznej, przekazu­
jąc notę na sześć miesięcy przed upływem każdego ro­
ku kalendarzowego. W takim wypadku umowa przesta­
nie obowiązywać w obu Umawiających się Państwach , 
jeże li chodzi o podatki wymagalne za każdy okres po­
datkowy rozpoczynający s ię w dniu 1 stycznia łub po 
tym dniu IN roku kalendarzowym następnym po roku, 
w którym przekazano notę o wypowiedzeniu. 
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Na dowód czego niżej poiJpisan'i pełnomocnicy 
podpisali niniejszą umowę i przystawili na niej swoje 
pieczęcie. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach w War­
szawie dnia 3 l istopada 1993 r., każdy w językach 
polskim, tureck im i angie lskim, przy czym wszystk ie 
te.ksty są jednakowo autentyczne. W razie rozbież-

ności między tekstami, tekst an.g!e lski będzie roz­
strzygaj ący. 

Z upoważnienia 
Rządu 

. Rzeczypospolitej Polskiej 

A. Olechowski 

Z upoważnienia 
Rządu 

Republiki Tureckiej 

Hikmet getin 

Po zapoznaniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam , że: 

- zostala ona uznana za słuszną zarówno w calości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęc ią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 23 grudnia 1993 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 

L.S. 

Minister Spraw Zagran icznych: A. Olechowski 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 15 pażdziernika 1996 f. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Tureckiej 
w sprawie unikan ia podwójnego opodatkowania w zakresie podatków od dochodu i majątku, sporządzonej 

w Warszawie dnia 3 listopada 1993 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z artykułem 28 Umowy między Rządem Rzeczypospo­
litej Polskiej a Rządem Republiki Tureckiej w sprawie 
unikania podwójnego opodatkowania w zakresie po­
datków od dochodu i majątku, sporządzonej w Warsza­
wie dnia 3 listopada 1993 r., dokonane zostaly przewi-

dziane w tym artykule notyfikacje i w związku z tym po­
wyższa umowa weszła w życie dnia 1 pażdziernika 
1996 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati 




